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Text-44

ato ’méñv avatäratvaà paraà syäd aupacärikam

Thus (atah) it should be understood that calling the äveça
forms avatäras of the Lord (améñv paraà avatäratvaà) is
a secondary designation (since they are actually jévas)
(aupacärikam syäd).

Améñu refers the forms starting with the Kumäras
(including Närada, Påthu, Paräçuräma) and ending with
Kalki



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Foot Note: This means that Dattätreya, Kapila,
Åñabha, Dhanvantari, Mohiné, and well as the
fourteen manvantara-avatäras and yugävatäras are
éçvara forms. This is confirmed in the list of präbhava
and vaibhäva forms that follows. Kumäras, Närada,
Påthu, Paräçuräma, Kalki, Çeña who holds up the
earth, and sometimes Brahmä and Çiva, are jévas.
Buddha is not mentioned in the list of äveça-avatäras
or the list of prabhäva and vaibhäva forms. However
it is safe to assume he is an äveça form, since the list
of äveça forms mentioned here is not limited to the
list given. He also appears in Kali-yuga when the
Lord does not appear directly.



Text-45

atha präbhava-vaibhaväù |
hari-svarüpa-rüpä ye parävasthebhya unakäù |

çakténäà täratamyena kramät te tat-tad-äkhyakäù 

Those forms of the lord (hari-svarüpa-rüpä ye)
with less power than the parävastha forms
(çakténäà parävasthebhya unakäù) are described
(kramät te tat-tad-äkhyakäù) according to the
degree of power that they show (täratamyena).
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• Now begins a description of the general
characteristics of the präbhava and vaibhava forms.

• The difference is here described.

• The präbhava forms have less power and the
vaibhava forms have more power.



Text-46

präbhaväç ca dvidhä tatra dåçyante çästra-cakñuñä |
eke näticira-vyaktä nätiviståta-kértayaù |

te mohiné ca haàsaç ca çuklädyäç ca yugänugäù

According the scriptures (çästra-cakñuñä dåçyante) the
präbhava forms are of two types (präbhaväç ca dvidhä
tatra). The first type appears for a short period of time
(eke na aticira-vyaktä) and is not well known (na
ativiståta-kértayaù). These are Mohiné, Haàça (te mohiné
ca haàsaç ca), and the white, red, çyäma and black forms
of the yugävatäras (çuklädyäç ca yugänugäù).
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• The präbhava forms are divided according to
qualities shown by the forms.

• There are six forms which do not remain for a
long period.



Text-47

apare çästra-kartäraù präyaù syur muni-ceñöitäù |
dhanvantary-åñabhau vyäso dattaç ca kapilaç ca te 

The second type (apare) are Dhanvantari, Åñabha,
Vyäsa, Dattatreya and Kapila (dhanvantary-
åñabhau vyäso dattaç ca kapilaç ca te). They are
writers of scriptures (präyaù çästra-kartäraù syuh)
and act like sages (muni-ceñöitäù).

In Bhägavat-sandarbha, Jéva Gosvämé indicates
Åñabha as äveçävatära.
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• These forms remain visible for a longer period
of time and act like sages such as Dhanvantari.

• There are five in this category.

• The total number of präbhava forms is eleven.



Text:48-49

atha syur vaibhavävasthäs te ca kürmo åñädhipaù |
näräyaëo nara-sakhaù çré-varäha-hayänanau ||48||

påçni-garbhaù pralamba-ghno yajïädyäç ca caturdaça |
ity amé vaibhavävasthä eka-viàçatir éritäù ||49||

There are twenty-one vaibhava forms (amé
vaibhavävasthä eka-viàçatir éritäù): Kürma, Matsya
(kürmo åñädhipaù), Nara-Näräyaëa (näräyaëo nara-
sakhaù), Varäha, Hayagréva (çré-varäha-hayänanau),
Påçni-garbha, Baladeva (påçni-garbhaù pralamba-ghno)
and the fourteen manvantara-avatäras (including Yajïa
and Vämana) (yajïädyäç ca caturdaça).
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• Now begins a description of the characteristics of the
vaibhava forms (which display more power than the
präbhava forms).

• Nara and Näräyaëa are counted as one form.

• Thus the total comes to twenty-one.

• Yajïädi refers to the fourteen manvantara- avatäras.



Text:50-51

tatra te kroòa-hayagrévau nava-vyühäntaroditau |
manvantarävatäreñu catväraù pravaräs tathä ||50||
te tu çré-hari-vaikuëöhau tathaiväjita-vämanau |

ñaò amé vaibhavävasthäù parävasthopamä matäù ||51||

Varäha and Hayagréva (tatra kroòa-hayagrévau) among
the nava-vyüha (nava-vyüha antara) and Hari, Vaikuëöha
(çré-hari-vaikuëöhau), Ajita and Vämana (tathä eva ajita-
vämanau) among the manvantara-avataras (manvantara
avatäreñu catväraù), though vaibhava forms (ñaò amé
vaibhavävasthäù), are considered similar to parävastha
forms (parävasthä upamä matäù).
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Among the twenty-one vaibhava forms (tatra), special
ones such as Varäha are now mentioned.

The nava-vyüha are as follows:

catväro väsyudevädyä näräyaëa-nåsiàhakau
hayagrévo mahäkroòo brahmä ceti navoditäù

Nava-vyüha consists (nava uditäù) of Vasudeva,
Saìkarñaëa, Aniruddha, Pradyumna (catväro
väsyudeva ädyä), Näräyaëa, Nåsiàha (näräyaëa-
nåsiàhakau), Hayagréva, Varäha, and Brahmä
(hayagrévo mahä kroòo brahmä ca iti).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Varäha and Hayagréva among the nava-vyüha
and Hari, Vaikuëöha, Ajita and Vämana among
the manvantara-avataras – making a total of six
avatäras – are similar to the parävastha forms.

• Among the twenty-one vaibhava forms, these
are outstanding because of having additional
powers.



Text-52

keñäàcid eñäà sthänäni likhyante çästra-dåñöitaù |
yatra tatra viräjante yäni brahmäëòa-madhyataù |
viñëudharmottarädénäà väkyaà tatra pramäëyate 

The places (keñäàcid sthänäni) where some of these avatäras
reside (yatra tatra eñäà viräjante) within the universe (yäni
brahmäëòa-madhyataù) will now be described according to
scriptures (likhyante çästra-dåñöitaù). The statements of Viñëu-
dharmottara and other scriptures (viñëudharmottara ädénäà
väkyaà) are presented as proof (tatra pramäëyate).

For understanding their superior position, the abodes of some of
these avatäras are now described.



Text-53

viñëudharmottare –
tayopariñöäd aparas tävän eva pramäëataù |

mahätaleti vikhyäto rakta-bhaumaç ca païcamaù ||
sarovaraà bhavet tatra yojanänäà daçäyutam |
svayaà ca tatra vasati kürma-rüpa-dharo hariù 

In the Viñëu-dharmottara it is said (viñëudharmottare):
Above Talätala (tayopariñöäd) is the place called Mahätala
(aparah mahätaleti vikhyäto), the fifth hellish planet (païcamaù)
of a similar dimension (tävän eva pramäëataù). It is red in color
(rakta-bhaumaç ca). It has a lake (sarovaraà bhavet tatra)
measuring one hundred thousand yojanas (yojanänäà
daçäyutam). In that place Kürma resides (svayaà ca tatra vasati
kürma-rüpa-dharo hariù).



Text-54

tayopariñöäd aparas tävän eva pramäëataù |
taträste sarasé divyä yojanänäà çat-trayam |

tasyäà sa vasate devo matsya-rüpa-dharo hariù

Above Talätala (tayopariñöäd) and of the same dimension
(tävän eva pramäëataù), lies another planet (Rasätala)
(aparah), with an attractive lake (tatra äste sarasé divyä)
measuring three hundred yojanas (yojanänäà çat-
trayam). Matsya resides there (tasyäà sa vasate devo
matsya-rüpa-dharo hariù).

Apara here means Rasätala.



Text-55

näräyaëo narasakho vasate badarépade

Näräyaëa the friend of Nara (näräyaëo narasakho)
lives in Badarikäçrama (vasate badarépade).



Text-56

nå-varähasya vasatir mahar-loke prakértitä |
yojanänäà pramäëena ayutänäà çata-trayam 

The abode of Varäha, who is in half human and
half boar (nå-varähasya vasatih) is in Mahar-loka
(mahar-loke prakértitä). It measures three million
yojanas (yojanänäà pramäëena ayutänäà çata-
trayam).



Text-57

ayutäni ca païcäçat çeña-sthänaà manoharam 

The attractive abode of Çeña (çeña-sthänaà
manoharam) measures five hundred thousand
yojanas (ayutäni ca païcäçat).



Text: 58

sa eva loko värähaù kathitas tu svayaà prabhaù |
loko ’yam aëòa-saàlagnaù sarvädhastän manoharaù |

varäha-rüpo bhagavän çveta-rüpa-dharo vaset 

It is said (kathitah) that the abode of Varäha (sa eva
loko värähaù) is self-effulgent (svayaà prabhaù). It is
below the other planets (ayam lokah sarvädhastän
manoharaù), and it touches the shell of the universe
(aëòa-saàlagnaù). The white colored Varäha lives there
(varäha-rüpo bhagavän çveta-rüpa-dharo vaset).



Text: 59

tayopariñöäd aparas tävän eva pramäëataù |
péta-bhaumaç caturthas tu gabhasti-tala-saàjïakaù |

taträste bhagavän viñëur devo hayaçirodharaù |
çaçäìka-çata-saìkäçaù çätakumbha-vibhüñaëaù 

Above this (tayopariñöäd) lies another abode (aparah)
called Gabhisti-tala (gabhasti-tala-saàjïakaù). It is
yellow in color (péta-bhaumaç). It is the fourth planet
from the bottom (caturthah). Hayaçérña resides there
(taträste bhagavän viñëur devo hayaçirodharaù). He is
white like a hundred moons (çaçäìka-çata-saìkäçaù),
and wears gold ornaments (çätakumbha-vibhüñaëaù).
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• Uttama was the son of Priyavrata.

• Satyasena appeared during his rule.

• His father was Dharma and his mother was Sünåtä.

• The Lord named Satysena was born along with his brothers
called Satyavratas.

• As a friend of Indra || satyajit-sakhaù|| he killed demons who
gave pain to living entities || bhüta-druhaù|| .



Text-60

påçnigarbhasya vasatir brahmaëo bhuvanopari 

The abode of Påçnigarbha (påçnigarbhasya vasatir) lies
above the planet of Brahmä (brahmaëo bhuvanopari).



Text-61

väsas tatra pralambärer yatraivägharipor bhavet

The abode of Balaräma (pralambäreh väsas tatra)
is the same as that of Kåñëa (yatra iva agharipor
bhavet).


